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ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci)
je celo-
světová federace národních normalizačních
orgánů (členů ISO). Mezinárodní normy
obvykle vypracovávají technické komise ISO.
Každý člen ISO, který se zajímá o předmět, pro
který byla vytvořena technická komise, má
právo být v této technické komisi zastoupen.
Práce se zúčastňují také vládní i nevládní
mezinárodní organizace, s nimiž ISO navázala
pracovní styk. ISO úzce spolupracuje
s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC)
ve všech záležitostech normalizace
v elektrotechnice.

 ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing International Standards is
normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in
a subject for which a technical committee has
been established has the right to be
represented on that committee.
International organizations, governmental and
non-governmental, in liaison with ISO, also
take part in the work. ISO collaborates closely
with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of
electrotechnical standardization.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu
a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména
se má věnovat pozornost rozdílným
schvalovacím kritériím potřebným pro různé
druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl
vypracován v souladu s redakčními pravidly
uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz
www.iso.org/directives).

 The procedures used to develop this document
and those intended for its further maintenance
are described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In
particular, the different approval criteria needed
for the different types of ISO documents should
be noted. This document was drafted in
accordance with the editorial rules of the
ISO/IEC Directives, Part 2 (see
www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky
tohoto dokumentu mohou být předmětem
patentových práv. ISO nelze činit odpovědnou
za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv. Podrobnosti o jakýchkoliv
patentových právech identifikovaných během
přípravy tohoto dokumentu budou uvedeny
v úvodu a/nebo v seznamu patentových
prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

 Attention is drawn to the possibility that some
of the elements of this document may be the
subject of patent rights. ISO shall not be held
responsible for identifying any or all such
patent rights. Details of any patent rights
identified during the development of the
document will be in the Introduction and/or on
the ISO list of patent declarations received
(see www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto
dokumentu se uvádí jako informace pro
usnadnění práce uživatelů a neznamená
schválení.

 Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users
and does not constitute an endorsement.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických
norem, významu specifických termínů a výrazů
ISO, které se vztahují k posuzování shody,
jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje
principy Světové obchodní organizace (WTO)
týkající se technických překážek obchodu (TBT),
jsou uvedeny na tomto odkazu URL:           
www.iso.org/iso/foreword.html.

 For an explanation of the voluntary nature of
standards, the meaning of ISO specific terms
and expressions
related to conformity assessment, as well as
information about ISO's adherence to the World
Trade Organization (WTO) principles in the
Technical Barriers to Trade (TBT) see
www.iso.org/iso/foreword.html.

Za tento dokument je odpovědná komise
ISO/TC 59 Budovy a inženýrské stavby,
subkomise SC 13 Organizace a digitalizace
informací o budovách a inženýrských stavbách
včetně informačního modelování staveb (BIM).

 This document was prepared by Technical
Committee ISO/TC 59, Buildings and civil
engineering works, SC 13, Organization and
digitization of information about buildings and
civil engineering works, including building
information modelling (BIM).

Seznam všech částí souboru ISO 19650 lze
nalézt na webových stránkách ISO.

 A list of all parts in the ISO 19650 series can
be found on the ISO website.

http://www.iso.org/directives
https://www.iso.org/directives-and-policies.html
http://www.iso.org/patents
https://www.iso.org/iso-standards-and-patents.html
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Zpětná vazba nebo připomínky k tomuto
dokumentu se mají adresovat národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný
seznam těchto orgánů lze nalézt na
www.iso.org/members.html.

 Any feedback or questions on this document
should be directed to the user,s national
standards body. A complete listing of these
bodies can be found at           
www.iso.org/members.html.

 

Úvod  Introduction
0.1 Účel  0.1 Purpose
Tento dokument je navržen tak, aby pověřující
straně umožnil stanovit její požadavky na
informace v průběhu dodací fáze aktiv a aby
vytvořil náležité obchodní prostředí a prostředí
pro spolupráci, ve kterém by pověřené strany
(i ve větším počtu) mohly účinně a efektivně
vytvářet informace.

 This document is designed to enable an
appointing party to establish their
requirements for information during the
delivery phase of assets and to provide the
right commercial and collaborative
environment within which (multiple) appointed
parties can produce information in an effective
and efficient manner.

Tento dokument platí pro vystavěná aktiva
a stavební projekty všech velikostí a na všech
úrovních složitosti. To zahrnuje rozsáhlé
nemovitosti, sítě fyzické infrastruktury,
jednotlivé budovy a prvky fyzické
infrastruktury a projekty nebo soubory projektů
spojené s jejich přípravou a realizací. Požadavky
obsažené v tomto dokumentu ale mají být
uplatňovány odpovídajícím a vhodným
způsobem podle velikosti a složitosti řešeného
aktiva nebo projektu. Zejména zadávání
a následná mobilizace stran pověřených pro
určité aktivum nebo projekt mají být co nejvíce
integrovány s dokumentovanými procesy pro
zadávání a mobilizaci.

 This document is applicable to built assets and
construction projects of all sizes and all levels
of complexity. This includes large estates,
infrastructure networks, individual buildings
and pieces of infrastructure, and the projects
or programmes that deliver them. However, the
requirements included in this document should
be applied in a way that is proportionate and
appropriate to the scale and complexity of the
asset or project. In particular, procurement
and mobilization of asset or project
appointed parties should be integrated as far as
possible with documented processes for
technical procurement and mobilization.

Tento dokument hojně používá slovní spojení
„musí zohlednit“, zejména v požadavcích
v kapitole 5. Toto slovní spojení se používá pro
uvedení soupisu položek, které musí předmětná
osoba důkladně promyslet ve spojení
s primárním požadavkem popsaným v určitém
článku. Uplatněná hloubka promyšlení, čas
potřebný k naplnění a potřeba doprovodných
dokladů budou
záviset na složitosti projektu, zkušenostech
zúčastněné osoby (osob) a požadavcích národních
právních předpisů týkajících se informačního
modelování staveb. U menších nebo
jednoduchých projektů je některé tyto položky
typu „musí zohlednit“ možno naplnit nebo
pominout velmi rychle.

 This document makes wide use of the phrase
“shall consider”, particularly in the
requirements in Clause 5. This phrase is used
to introduce a list of items that the person in
question needs to think about carefully in
connection with the primary requirement
described in the clause. The amount of thought
involved, the time taken to complete it and the
need for supporting evidence will depend on the
complexity of the project, the experience of the
person(s) involved and the requirements of any
national policy on introducing building information
modelling. On a relatively small or
straightforward project, it can be possible to
complete, or dismiss as not relevant, some of
these “shall consider” items very quickly.

Jednou z cest k identifikování, které z těchto
položek typu „musí zohlednit“ jsou relevantní,
může být přezkoumání každé z nich a vytvoření
šablon pro projekty různých rozsahů
a složitostí.

 One way to help identify which of the “shall
consider” statements are relevant, can be to
review each statement and create templates for
projects of different sizes and complexity.

https://www.iso.org/members.html
https://www.iso.org/members.html


Tento dokument může být použit jakoukoliv
pověřující stranou. V případě, že pověřující
strana zamýšlí použít tento dokument pro
některé aktivum (projekt), má to být
reflektováno v příslušném pověření.

 This document can be used by any appointing
party. If the appointing party intends this
document to apply to any asset (project) this
should be reflected in the
appointment.

Tento dokument vymezuje proces managementu
informací obsahující činnosti, jejichž
prostřednictvím mohou realizační týmy společně
vytvářet informace a minimalizovat nepotřebné
činnosti.

 This document defines the information
management process, containing the activities
through which delivery teams can
collaboratively produce information and
minimize wasteful activities.

Tento dokument je primárně určen k užívání
těmi, kdo se (viz obrázek 1):

 This document is primarily intended for use by
the following (see Figure 1):

–    podílejí na managementu nebo vytváření
informací v průběhu dodací fáze aktiv;

 –    those involved in the management or
production of information during the delivery
phase of assets;

–    podílejí na přípravě a zadávání stavebních
projektů;

 –    those involved in the definition and
procurement of construction projects;

–    podílejí na specifikaci pověření a na
zajišťování podpory při společné práci;

 –    those involved in the specification of
appointments and facilitation of collaborative
working;

–    podílejí na navrhování, provádění,
provozování, udr-
žování aktiv a uvádění aktiv mimo provoz;
a kteří

 –    those involved in the design, construction,
operation, maintenance and decommissioning
of assets; and

–    odpovídají za realizaci hodnoty pro
organizaci ze základny jejích aktiv.

 –    those responsible for the realization of value
for their organization from their asset base.

Tento dokument obsahuje požadavky spojené
s mana-
gementem informací v průběhu dodací fáze
vystavěných aktiv, tyto požadavky bude potřeba
pravidelně přezkoumávat a revidovat až do
ustálení nejlepší praxe.

 This document contains the requirements
associated with the management of
information during the delivery phase of built
assets, which will need to be reviewed and
revised on a regular basis until the best
practice is established.

Legenda

AIM informační model aktiva
PIM projektový informační model
A začátek dodací fáze – přenos relevantních informací z AIM do PIM
B postupný vývoj modelu navrhovaného řešení do modelu virtuální stavby
C konec dodací fáze – přenos relevantních informací z PIM do AIM
Obrázek 1 – Předmět tohoto dokumentu



Key

AIM asset information model
PIM project information model
A start of delivery phase – transfer of relevant information from AIM to PIM
B progressive development of the design intent model into the virtual construction model
C end of delivery phase – transfer of relevant information from PIM to AIM
Figure 1 – Scope of this document

0.2 Národní příloha
s relevantními národními
technickými normami

 0.2 National annex with
relevant national standards

Existuje několik technických norem potřebných
pro úspěšnou implementaci tohoto dokumentu,
které se vztahují ke specifickým regionům
a zemím a nejsou v současné době vhodné pro
začlenění do mezinárodní normy. Národní
normalizační orgány se proto vyzývají
k sestavení a dokumentaci technických norem
a standardů relevantních pro daný region nebo
zemi a jejich uvedení v národní příloze.
V národní příloze mohou být také obsaženy
místně upravené návody pro implementaci
tohoto dokumentu pro projekty různé složitosti.

 There are several standards required for the
successful implementation of this document,
relating to specific regions or countries, that
are currently not suitable for inclusion within
an international standard. As such,
national standards bodies are encouraged to
compile and document the standards, relevant
to the region or country they represent, within
a national annex. National annexes can also
provide localised guidance and
advice on how to implement this document for
projects of varying complexity.

0.3 Vztah k dalším
technickým normám

 0.3 Relationship with other
standards

Pojmy a principy vztahující se k uplatňování
požadavků uvedených v tomto dokumentu jsou
uvedeny v ISO 19650-1.

 The concepts and principles relating to the
application of the requirements within this
document are provided in ISO 19650-1.

Obecné informace o managementu aktiv lze
nalézt v ISO 55000.

 General information on asset management can
be found in ISO 55000.

Pověřující strany mohou shledat, že
zohledňování pojmů a principů obsažených
v ISO 19650-1 a ISO 55000 může pomoci při
implementaci požadavků obsažených v tomto
dokumentu a při rozvoji managementu aktiv
v jejich organizaci.

 Appointing parties can find that consideration
of the concepts and principles contained within
both ISO 19650-1 and ISO 55000 can assist the
implementation of the
requirements presented in this document and
development of asset management in their
organization.

0.4 Přínosy souboru
ISO 19650

 0.4 Benefits of the
ISO 19650 series

Záměrem tohoto souboru je podpořit všechny
strany směrem k dosahování jejich obchodních
cílů prostřednictvím efektivního a účinného
zadávání, používání a managementu informací
v průběhu dodací fáze aktiv.

 The aim of this series is to support all parties
towards achieving their business objectives
through the effective and efficient
procurement, use and management of
information during the delivery phase of
assets.



Při mezinárodní spolupráci na přípravě těchto
dokumentů byl identifikován společný proces
managementu informací, který lze aplikovat na
co možná nejširší okruh aktiv, v co nejširším
okruhu organizací, napříč co nejširším
okruhem kulturních zvyklostí a pro co nejširší
okruh způsobů pověřování.

 International cooperation in the preparation of
these documents has identified a common
information man-
agement process that can be applied to the
broadest range of assets, in the broadest range
of organizations, across the broadest range of
cultures and under the broadest range of
appointment routes.

0.5 Rozhraní mezi stranami
a týmy pro účely
managementu informací

 0.5 Interfaces between
parties and teams
for the purpose of
information management

Obrázek 2 pro účely tohoto dokumentu
znázorňuje rozhraní mezi stranami a týmy
z hlediska managementu informací a neměl by
být vnímán jako identifikace smluvních vztahů.

 For the purpose of this document,
Figure 2 shows the interfaces between parties
and teams in terms of
information management and should not be
seen as identification of contractual
relationships.

Termíny použité pro strany a týmy jsou
používány v celém tomto dokumentu pro
potřeby identifikace a přiřazení odpovědné
strany u jednotlivých dílčích činností.

 The terms for both parties and teams have
been used throughout this document to
identify and assign the
accountable party for each sub-activity.

POZNÁMKA Realizační týmy se mohou
k projektovému týmu kdykoliv připojit nebo jej
opustit.

 NOTE Delivery teams can join and leave the
project team at any time.



Legenda  Key
A pověřující strana  A appointing party
B vedoucí pověřená strana  B lead appointed party
C pověřená strana  C appointed party
… různý počet  … variable amount
1 projektový tým  1 project team
2 znázornění realizačního týmu  2 illustration of a delivery team
3 úkolový tým (týmy)  3 task team(s)

požadavky na informace a výměna
informací

 information requirements and
information exchange

koordinace informací  information coordination
Obrázek 2 – Rozhraní mezi stranami a týmy pro účely managementu informací

Figure 2 – Interfaces between parties and teams for the purpose of information management

1 Předmět normy  1 Scope
Tento dokument specifikuje požadavky pro
management informací ve formě procesu
managementu v kontextu dodací fáze aktiv
a v kontextu výměn informací v této fázi při
použití informačního modelování staveb.

 This document specifies requirements for
information management, in the form of
a management process, within the context of
the delivery phase of assets and the exchanges
of information within it, using building
information modelling.

Tento dokument může být použit pro všechny
typy aktiv a všemi typy a velikostmi organizací,
bez ohledu na zvolenou strategii zadávání.

 This document can be applied to all types of
assets and by all types and sizes of
organizations, regardless of the chosen
procurement strategy.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


